Rougier de La Bergerie, Jean Baptiste
Saggio sull’arte di fare il vino estratto dal corso di agricoltura e preceduto da una critica disamina del sistema del conte Chaptal e da una confutazione del metodo de’ signori Gervais sotto al loro apparecchio vinificatore del barone Ruggiero de la Bergerie [...]. – Milano: coi tipi di Giovanni Pirotta, 1828. – [2], 105, [3] p. ; 8° (21,6 x 14 x 0,9 cm). - Inv. 1154.
Traduzione in italiano dello scritto enologico dell’agronomo e politico francese Jean Baptiste Rougier, barone de La Bergerie (1757-1836), estratto dal suo “Cours d’agricolture”, un’opera pubblicata, con cadenza periodica, dal 1819 al 1822. Nella sua versione originale, uscita nel 1821, il Saggio era preceduto da “riflessioni sulla falsa direzione delle scienze fisiche in Francia” e dal sommario cronologico delle opere sulla vinificazione edite dal 1750 al 1792.
Il traduttore ha però preferito omettere le due parti in quest’edizione italiana, limitandosi semplicemente ad attingere dal testo originale “ciò che doveva tornare utile alla nostra industria agricola”.
Le osservazioni e i metodi di vinificazione esposti nel Saggio sono tratti dagl’insegnamenti degli enologi più autorevoli di Francia.
L’Autore non esitava, tra l’altro, ad analizzare, in modo critico, l’approccio all’enologia del chimico francese Jean-Antoine Chaptal e a confutare il metodo di vinificazione adottato dai fratelli Gervais attraverso l’utilizzo dell’apparecchio vinificatore a tino coperto.
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It is a translation into Italian language of the oenological writing by the French agronomist and politician Jean Baptiste Rougier, baron de La Bergerie (1757-1836), extracted from his [Agriculture course], a work published periodically from 1819 to 1822. In its original version, published in 1821, the Essay was preceded by “reflections on the false direction of physical sciences in France” and by the chronological summary of the works on winemaking published from 1750 to 1792.
However, the translator preferred to omit the two parts in this Italian edition, limiting himself to simply drawing from the original text "what was to be useful to our agricultural industry".
The observations and methods on winemaking presented in the essay are taken from the teachings of the most authoritative oenologists in France.
The Author did not hesitate, among other things, to critically analyze the French chemist Jean-Antoine Chaptal’s approach to oenology and to refute the winemaking method adopted by the Gervais brothers using the covered vat winemaking apparatus.
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1L RPRADURRORE

N chi legge

Madanugella Gerpais in Francia fu la prima
ehe si servisse, per. far ‘il vino; dell’ apparecchio
vinificatore. a tino coperio ; il sig.: Gervais di lei
fratello. ne diede la descrizione , e questa, descri-
zione. e questo apparecchio . vinificatore medesimo

venne: anco presso’ noi introdotto dal sig. Huber,
il quale anzi ne ottenne privativa.

Evpi perd di. certi:ritrovamenti st nelle’ scienze
che nelle arti, i quali, comeché grandiosi teorici
vantaggi lascino travedere , in pratica pero non
trovansi -corrispondere alle aspettative. INoi non
diremo gia pertanto quello di Madamigella Ger-
vais doversi noverare in questa categoria, ma sib-
bene meritare ogni riflesso le osservazioni del ba-
rone Ruggiero de la Bergerie, da cui abbiamo
preso il seguente Saggio su larte di fare il yino,
che vi offiiamo tradotto.
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